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Заседание открывается в 10 ч. 10 м. 

 

Пункт 134 повестки дня: Бюджет по программам 

на двухгодичный период 2016–2017 годов 

(продолжение) 
 

  Строительство и управление имуществом 

(A/71/333, A/71/333/Corr.1, A/71/370, A/71/570 

и A/71/571) 
 

1. Г-н Каттс (помощник Генерального секретаря 

по централизованному вспомогательному обслужи-

ванию), внося на рассмотрение доклад Генерально-

го секретаря о предложении по проекту повышения 

сейсмостойкости зданий и замены отслужившего 

свой срок оборудования в штаб-квартире Экономи-

ческой и социальной комиссии для Азии и Тихого 

океана (ЭСКАТО) в Бангкоке (A/71/333 и 

A/71/333/Corr.1), напоминает о том, что этот проект 

был намечен к реализации в докладе Генерального 

секретаря о стратегическом обзоре капитальных ак-

тивов (A/69/760) — долгосрочной программе капи-

тальных работ, отмеченной Генеральной Ассамбле-

ей в ее резолюции 68/247 B. Однако в этом докладе 

(A/69/760) не содержалось каких-либо предложений 

в отношении намеченных проектов; напротив, было 

решено, что предложения будут представлены 

позднее, в соответствии с установленными проце-

дурами для бюджетных предложений и Финансо-

выми положениями и правилами Организации Объ-

единенных Наций. 

2. В докладе Генерального секретаря (A/71/333 и 

A/71/333/Corr.1) представлена краткая информация 

о прогрессе, достигнутом после выпуска его докла-

да 2015 года (A/70/356), а также подробная инфор-

мация о предлагаемом проекте, приведенная в соот-

ветствие с требованиями, изложенными в разде-

ле XII резолюции 70/248 A Генеральной Ассамблеи, 

в котором Генеральному секретарю было предло-

жено представить пересмотренное предложение по 

этому проекту. Успех проекта зависит от постанов-

ки четких целей для удовлетворения потребностей 

и ожиданий заинтересованных сторон; создания 

надежной структуры управления с подотчетным 

управлением проектами; и эффективного управле-

ния рисками для принятия обоснованных и проду-

манных решений. 

3. Сейсмическая уязвимость зданий в Бангкоке 

обусловлена рядом факторов, в том числе близо-

стью к сейсмически активным зонам, расположен-

ным всего лишь в 100 км к северо-востоку от горо-

да, и особыми свойствами почвы на прилегающей 

территории. Ряд зданий в Бангкоке, в том числе 

здание секретариата ЭСКАТО, пострадали от зем-

летрясения силой 6,8 балла, обрушившегося на 

Мьянму 25 августа 2016 года. Кроме того, здания 

ЭСКАТО были спроектированы в начале 

1970-х годов, до введения в Таиланде официальных 

требований обеспечения сейсмостойкости. В этой 

связи главная цель проекта заключалась в модерни-

зации здания путем повышения его сейсмостойко-

сти для обеспечения безопасности находящихся в 

нем сотрудников, делегатов и посетителей. Осу-

ществление этого проекта предоставляет также 

возможности для наиболее экономичного решения 

других проблем, касающихся строительных харак-

теристик, энергосбережения, эффективного исполь-

зования пространства, обеспечения доступности 

для инвалидов и замены почти отслужившего свой 

срок оборудования зданий. 

4. В рамках предлагаемой структуры управления 

проектом Исполнительный секретарь Комиссии бу-

дет выступать в качестве ответственного за реали-

зацию проекта, а директор Административного от-

дела будет оказывать ему поддержку и руководить 

работой специальной группы по управлению проек-

том, ответственной за повседневное руководство 

работами по его осуществлению. С учетом крайней 

важности управления рисками для успешной реали-

зации проекта планируется нанять специализиро-

ванную компанию по управлению рисками, которая 

будет подчиняться непосредственно Управлению 

централизованного вспомогательного обслужива-

ния. Упомянутая компания будет заниматься прове-

дением качественного и количественного анализа 

рисков, который будет увязан с финансированием 

непредвиденных расходов, а Управление будет 

по-прежнему обеспечивать техническое руковод-

ство и надзор. 

5. В соответствии с руководящими указаниями, 

содержащимися в резолюции 70/248 A Генеральной 

Ассамблеи, ЭСКАТО провела анализ нынешнего 

состояния зданий Комиссии, который подтвердил 

основные элементы предыдущих исследований о 

сейсмической уязвимости. Кроме того, ЭСКАТО 

разработала четыре варианта осуществления проек-

та в один этап и в несколько этапов, предусматри-

http://undocs.org/ru/A/71/333
http://undocs.org/ru/A/71/333/Corr.1
http://undocs.org/ru/A/71/370
http://undocs.org/ru/A/71/570
http://undocs.org/ru/A/71/571
http://undocs.org/ru/A/71/333
http://undocs.org/ru/A/71/333/Corr.1
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http://undocs.org/ru/A/71/333
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вающих возможность разделения или объединения 

сфер охвата (повышения сейсмостойкости и замены 

отслужившего свой срок оборудования) и разнооб-

разных по методологии и срокам осуществления — 

от минимальных сроков — четырех лет для вариан-

та А до максимальных — 8 лет для варианта D. По-

сле проведения анализа затрат и выгод, в том числе 

качественной и количественной оценки рисков, для 

каждого из предложенных вариантов, группа по ре-

ализации проекта разработала ряд вариантов с ука-

занием расходов, краткая информация о которых 

приводится в таблице 4 доклада. На основе этого 

анализа Генеральный секретарь принял решение о 

том, что вариант С, стоимость которого, по оцен-

кам, составляет 40,02 млн. долл. США, представля-

ет собой наиболее экономичное и выгодное реше-

ние, поскольку этот вариант сопряжен с наимень-

шим риском и предусматривает дополнительные 

преимущества — повышение эффективности ис-

пользования энергии и пространства, а также про-

изводительности, что принесет ожидаемое увели-

чение более чем на полмиллиона долларов в год 

объема поступлений от аренды помещений на благо 

государств-членов. 

6. Все предлагаемые варианты предусматривают 

наличие достаточных средств на случай непредви-

денных расходов, в соответствии с положениями 

пунктов 19 и 20 раздела IX и пунктов 17 и 18 разде-

ла X резолюции 70/248 A Генеральной Ассамблеи. 

Любые неиспользованные резервные средства будут 

возвращены государствам-членам по завершении 

проекта, причем эти резервные средства не будут 

использоваться для осуществления произвольных 

изменений за пределами нынешней сферы охвата и 

целей проекта. Эти средства, тем не менее, должны 

быть доступны в течение всего срока работ для 

обеспечения полной реализации охвата и целей 

проекта, в соответствии со стандартной практикой 

строительства, одобренной Комитетом в контексте 

осуществления всех недавних строительных проек-

тов, включая Стратегический план сохранения 

наследия и Дом Африки. В этой связи Генеральной 

Ассамблее было предложено утвердить вариант C и 

соответствующие потребности в ресурсах на 2016–

2017 годы; создание специальной группы по управ-

лению проектом, включая шесть испрашиваемых 

временных должностей; и создание многолетнего 

счета незавершенного строительства по проекту. 

7. Внося на рассмотрение доклад о ходе строи-

тельства новых служебных помещений в комплексе 

Экономической комиссии для Африки (ЭКА) в  

Аддис-Абебе и обновленную информацию о ремон-

те конференционных помещений, в том числе Дома 

Африки (A/71/370), оратор говорит, что новые слу-

жебные помещения (Здание Замбези) эксплуатиру-

ются в полном объеме уже более двух лет, и соот-

ветствующие вспомогательные работы в настоящее 

время находятся на этапе устранения недостатков. 

В настоящее время подрядчик занимается устране-

нием оставшихся проблем из перечня дефектов, по-

сле выплаты в апреле 2016 года 5-процентной доли, 

которая удерживалась после завершения основных 

работ, и эти работы, наряду с некоторыми незначи-

тельными работами по внешней отделке, планиру-

ется завершить в начале 2017 года. 

8. После утверждения в резолюции 70/248 A Ге-

неральной Ассамблеи объема работ, графика и мак-

симальной общей суммы расходов на осуществле-

ние проекта ремонта Дома Африки была оконча-

тельно определена структура управления проектом; 

практически завершен набор сотрудников в специ-

альную группу по управлению проектом; и разра-

ботана стратегия по смягчению последствий, для 

того чтобы наверстать упущенное время без изме-

нения целей, касающихся масштаба или качества. 

Эти ремонтные работы предусматривают структур-

ную модернизацию, повышение эффективности ос-

новных мер безопасности и строительные работы; 

ремонт зала пленарных заседаний; работы по 

внешней отделке и ландшафтные работы; сохране-

ние объектов культурного наследия; и создание 

центра для посетителей. 

9. После проведения необходимых работ по 

структурной модернизации и повышению уровня 

безопасности в здании вышеупомянутый центр для 

посетителей сделает Дом Африки привлекательным 

туристическим объектом для тех, кто интересуется 

историей этого континента. В ответ на просьбу, со-

держащуюся в резолюции 70/248 А Генеральной 

Ассамблеи, в доклад была включена подробная ин-

формация о технико-экономическом обосновании 

для центра для посетителей. Запланированные в 

этой связи работы включают строительство поме-

щения для досмотра посетителей и автостоянки, ко-

торые будут располагаться рядом с комплексом Ко-

миссии, причем в настоящее время ведутся кон-

http://undocs.org/ru/A/RES/70/248
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сультации с принимающей страной в отношении 

разрешения на использование дополнительного зе-

мельного участка, необходимого для автостоянки. 

Кроме того, усилия ответственного за этот проект, 

направленные на мобилизацию добровольных взно-

сов на его осуществление, принесли положитель-

ные результаты; первым государством-членом, 

внесшим вклад, стало Мали. 

10. Ответственным за проект является Исполни-

тельный секретарь Комиссии, а руководитель аппа-

рата отвечает за управление проектом в целом. Был 

учрежден комитет заинтересованных сторон, состо-

ящий из представителей различных подразделений 

Комиссии и Управления централизованного вспо-

могательного обслуживания, и в настоящее время 

создается консультативный совет, как это преду-

смотрено в резолюции 70/248 A Генеральной Ас-

самблеи. Руководитель проекта — Директор Адми-

нистративного отдела, который отвечает за руко-

водство работой специальной группы по проекту. 

Поскольку Ассамблея уделяет особое внимание 

необходимости укрепления надзора за проектом со 

стороны Управления централизованного вспомога-

тельного обслуживания, включая управление рис-

ками, будет нанята специальная независимая ком-

пания по управлению рисками, которая будет под-

чиняться непосредственно Управлению. Она будет 

заниматься проведением качественного и количе-

ственного анализа рисков, который будет увязан с 

финансированием непредвиденных расходов. Для 

выполнения этих услуг в рамках существующего 

бюджета Управление будет полагаться на имеющи-

еся скромные ресурсы, в том числе на занятых не-

полный рабочий день сотрудников Центральных 

учреждений. 

11. После найма в мае 2016 года консультанта по 

архитектурному проектированию, ответственного 

за подготовку тендерной документации, началась 

подготовка соответствующих документов, заплани-

рованная в рамках третьего этапа проекта; ее пла-

нируется завершить в начале 2017 года. Чтобы 

сгладить последствия задержек с наймом этого кон-

сультанта, была разработана соответствующая стра-

тегия заключения контрактов с подрядчиками для 

осуществления проекта. 

12. Общая стоимость проекта, согласно оценкам, 

составит по нынешнему валютному курсу 56,9 млн. 

долл. США в течение периода реализации проекта с 

2015 по 2021 год, как это предусмотрено в преды-

дущем докладе Генерального секретаря (A/70/363 и 

A/70/363/Corr.1). Смета стоимости работ по проекту 

была пересмотрена в соответствии с нынешним 

графиком осуществления, с учетом новой стратегии 

заключения контрактов и статуса подготовки тех-

нической документации на сегодняшний день. Ге-

неральной Ассамблее предлагается принять к све-

дению достигнутый прогресс, в том числе подроб-

ную информацию о структуре управления проек-

том; утвердить пересмотренную смету расходов на 

ремонт Дома Африки, которые по-прежнему не вы-

ходят за рамки утвержденных ресурсов; и утвер-

дить технико-экономическое обоснование центра 

для посетителей. 

13. Г-н Руис Массьё (Председатель Консульта-

тивного комитета по административным и бюджет-

ным вопросам), внося на рассмотрение доклад Кон-

сультативного комитета о проекте повышения сей-

смостойкости зданий и замены отслужившего свой 

срок оборудования в штаб-квартире ЭСКАТО 

(A/71/570), говорит, что Консультативный комитет 

рекомендует утвердить вариант С, который пред-

ставляет собой наиболее экономичный подход к од-

новременному осуществлению работ по повыше-

нию сейсмостойкости и замене отслужившего свой 

срок оборудования, с учетом рекомендаций Комите-

та в отношении соответствующей сметы расходов. 

В этой связи Консультативный комитет рекомендует 

Генеральной Ассамблее просить Генерального сек-

ретаря представить обновленную информацию о 

смете расходов для варианта С, с учетом замечаний 

Комитета, в том числе в отношении ассигнований 

на случай роста цен и на непредвиденные расходы, 

потребностей в подменных помещениях, а также 

энергоэффективности и эффективности использо-

вания помещений. За исключением ресурсов, свя-

занных с выплатами предлагаемым консультантам 

по стратегиям гибкого использования рабочих мест, 

он рекомендует утвердить предлагаемые потребно-

сти в ресурсах на 2017 год, подлежащие покрытию 

за счет средств резервного фонда. Помимо этого, он 

рекомендует утвердить создание специальной груп-

пы по управлению проектом и обеспечение вспомо-

гательного персонала по проекту, а также создание 

многолетнего счета незавершенного строительства 

для расходов по проекту с 2017 года до завершения 

http://undocs.org/ru/A/RES/70/248
http://undocs.org/ru/A/70/363
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проекта. И наконец, он приветствует позитивные 

шаги, предпринятые в целях налаживания взаимо-

действия с принимающей страной. 

14. Внося на рассмотрение доклад Консультатив-

ного комитета о строительстве новых служебных 

помещений в комплексе ЭКА и проекте по ремонту 

Дома Африки (A/71/571), он отметил завершение 

первого и второго этапов — подготовки и проекти-

рования — проекта ремонта Дома Африки и начало 

третьего этапа — подготовки к строительству — в 

мае 2016 года. Однако из-за задержек в проведении 

переговоров по контракту для ведущего консуль-

танта по проектированию и контролю часть работы, 

запланированной в рамках третьего этапа, которая 

была первоначально намечена на 2017 год, была от-

ложена до периода 2018–2021 годов. Несмотря на 

это, к концу 2016 года будет нанят строительный 

подрядчик для четвертого этапа («строительство») , 

а в начале 2017 года будет нанята независимая 

фирма по управлению рисками. Он вновь подчер-

кивает важность соблюдения установленного гра-

фика реализации проекта, с тем чтобы избежать 

любого возможного перерасхода средств, и реко-

мендует утвердить предлагаемые временные долж-

ности. И наконец, он приветствует вклад принима-

ющей страны в этот проект. 

15. Г-жа Вайратпанидж (Таиланд), выступая от 

имени Группы 77 и Китая, говорит, что Группа под-

держивает проекты по строительству и модерниза-

ции для региональных комиссий Организации Объ-

единенных Наций, предложенные в рамках страте-

гического обзора капитальных активов, и подчерки-

вает необходимость того, чтобы Организация про-

должала заниматься вопросами охраны здоровья и 

обеспечения безопасности на всех своих объектах, 

а также обеспечивала более эффективную эксплуа-

тацию зданий, энергосбережение и рациональное 

использование помещений. 

16. Группа отметила, что, по данным анализа сей-

смической опасности, проведенного в 2016 году, 

пиковое ускорение грунта в месте расположения 

помещений ЭСКАТО обусловливает вероятность 

нанесения ущерба конструкциям в диапазоне от 

средней до высокой и, в сочетании с особыми ха-

рактеристиками грунта и подстилающих пород в 

районе Бангкока, сейсмическая активность может 

привести к серьезному ущербу и даже полному раз-

рушению здания секретариата. Это вызывает осо-

бую тревогу, учитывая тот факт, что половина из 

более чем 80 значительных землетрясений, затро-

нувших Таиланд в течение предыдущего десятиле-

тия, произошла в последние три года, что свиде-

тельствует об увеличении частотности этих явле-

ний, и что несколько землетрясений силой более 

6,0 балла произошли менее чем в 200 км от Бангко-

ка. Поэтому Комитет должен действовать реши-

тельно и гарантировать безопасность персонала и 

посетителей. 

17. Группа приветствует усилия Генерального 

секретаря по выявлению наиболее экономичного и 

эффективного метода реализации проекта повыше-

ния сейсмостойкости и замены отслужившего свой 

срок оборудования и по представлению подробного 

анализа каждого из предлагаемых вариантов с уче-

том продолжительности, сметы расходов, ожидае-

мых выгод, характера запланированных работ и ме-

тода осуществления. Группа согласилась с тем, что 

вариант С, который предстоит осуществить по 

ускоренному графику в течение шести лет, является 

наиболее практичным и экономичным вариантом, и 

в этой связи Группа готова обсудить и утвердить 

многолетний счет незавершенного строительства, 

масштаб, объем ресурсов и сроки для обеспечения 

успешного осуществления этого проекта. Она так-

же готова создать механизмы для обеспечения 

надзора, управления и подотчетности, с тем чтобы 

обеспечить самые высокие стандарты осуществле-

ния. 

18. Учитывая особую важность сотрудничества 

между Организацией Объединенных Наций и при-

нимающей страной в деле осуществления таких 

проектов, активное сотрудничество Секретариата с 

правительством Таиланда в рамках подготовки 

настоящего доклада вселяет уверенность. Группа 

высоко оценивает поддержку, оказанную принима-

ющей страной, включая предоставление услуг тех-

нических специалистов и конкретных рекоменда-

ций, направленных на обеспечение соблюдения 

национальных стандартов по обеспечению сейсмо-

стойкости, а также ее помощь в технических вопро-

сах, связанных со строительством, и поиске воз-

можных мест размещения подменных помещений 

за пределами комплекса. 

http://undocs.org/ru/A/71/571
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19. Отмечая, что ряд государств-членов проявили 

интерес к оказанию поддержки этому проекту, в том 

числе посредством добровольных взносов, она при-

зывает Генерального секретаря продолжать взаимо-

действовать в этой связи с государствами-членами с 

учетом соответствующих мандатов и применимых 

процедур, правил и положений. Кроме того, следует 

предпринимать усилия к тому, чтобы использовать 

местные знания, материалы и имеющийся потенци-

ал, а также накопленный опыт и передовую практи-

ку других капитальных проектов, в том числе 

успешного проекта по ремонту и повышению сей-

смостойкости помещений Отделения Организации 

Объединенных Наций по вопросам образования, 

науки и культуры в Бангкоке. И наконец, для обес-

печения надежного управления проектом и надзора 

за его осуществлением важную роль будут играть 

тесное совместное руководство и координация 

между Секретариатом, включая Управление цен-

трализованного вспомогательного обслуживания, и 

ЭСКАТО, при соблюдении четкого порядка подчи-

нения. 

20. Что касается строительных работ в ЭКА, то 

Группа отметила вывод независимой компании по 

оценке относительно того, что никаких нарушений 

контракта со стороны подрядчика или консульта-

тивной проектной фирмы допущено не было, и Ко-

миссии было рекомендовано приступить к заверше-

нию контракта. Помимо этого, Группа приняла к 

сведению информацию о проделанной работе, а 

также об оставшихся работах по устранению недо-

делок, которые должны быть завершены в рамках 

недавно установленных сроков, чтобы избежать 

дальнейших задержек и перерасхода средств. 

21. Что касается ремонта Дома Африки, то Группа 

принимает к сведению информацию, касающуюся 

графика осуществления проекта, сметы расходов на 

2016–2017 годы, использования фондов на непред-

виденные расходы и ожидаемого увеличения расхо-

дов, управления и надзора, укомплектования кад-

рами, и обновленную информацию о центре для по-

сетителей. Группа выражает разочарование по по-

воду задержек, обусловленных, в частности, пере-

говорами по контрактам, и подчеркивает необходи-

мость своевременного завершения проекта, кото-

рый обсуждается уже на протяжении почти десяти 

лет. Она хотела бы получить более подробную ин-

формацию о пересмотренном графике реализации 

проекта и мерах, принятых для того, чтобы навер-

стать упущенное время и ускорить процесс осу-

ществления. 

22. Группа отметила, что сметные расходы на 

2016–2017 годы оказались ниже, чем первоначально 

планировалось, в связи с задержкой в переговорах 

по контрактам. Группа полагает, что оставшиеся 

элементы финансового планирования будут реали-

зованы в рамках утвержденных максимальных ре-

сурсов и любой неизрасходованный остаток средств 

будет сохранен на многолетнем счете незавершен-

ного строительства, учрежденном на основании 

раздела IX резолюции 70/248 A Генеральной Ас-

самблеи. Кроме того, Группа хотела бы получить 

дополнительную обновленную информацию о но-

вой методологии расчета объема резервных средств 

на покрытие непредвиденных расходов. 

23. Что касается надзора и управления, то Группа 

подчеркивает необходимость полного и своевре-

менного выполнения рекомендаций Управления 

служб внутреннего надзора (УСВН), а также со-

блюдения Финансовых положений и правил и поли-

тики и процедур в области закупок и выражает в 

связи с этим надежду на укрепление механизмов 

подотчетности. 

24. Группа также принимает к сведению инфор-

мацию о центре для посетителей, в том числе об их 

предполагаемом числе, а также соответствующие 

замечания и комментарии Консультативного коми-

тета и хотела бы получить дополнительные разъяс-

нения по конкретным вопросам. Кроме того, с уче-

том необходимости обеспечения скорейшего завер-

шения ремонтных работ в Конференционном цен-

тре Организации Объединенных Наций в Аддис-

Абебе Группа хотела бы получить конкретную ин-

формацию о масштабах и сроках осуществления 

проекта. И наконец, она намерена изучить вопрос о 

том, как используются местные материалы, техно-

логии и потенциал для осуществления этого проек-

та. 

25. Г-н Абдалла (Чад), выступая от имени Группы 

африканских государств, подчеркивает необходи-

мость завершения оставшихся вспомогательных ра-

бот, связанных с новыми служебными помещения-

ми ЭКА, в установленные сроки и в пределах 

утвержденных ресурсов. Принимая к сведению 

оценку «частично удовлетворительно», выставлен-

http://undocs.org/ru/A/RES/70/248
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ную УСВН по итогам ревизии управления строи-

тельными работами в ЭКА, он подчеркивает необ-

ходимость своевременного выполнения всех реко-

мендаций Управления, чтобы обеспечить надлежа-

щее выявление рисков и управление ими и избежать 

повторения выявленных проблем. 

26. Для четвертого этапа проекта ремонта Дома 

Африки было выпущено официальное выражение 

заинтересованности, а отбор отвечающих критери-

ям участников торгов был намечен на конец 

2016 года. Группа, тем не менее, выражает обеспо-

коенность в связи с задержками в осуществлении, 

связанными с переговорами по контрактам, и под-

черкивает необходимость наверстать упущенное 

времени без ущерба для качества и масштаба работ 

по проекту. Принимая к сведению пересмотренную 

смету стоимости работ на 2016–2017 годы, в кото-

рой отражено предлагаемое разделение этапа стро-

ительства на две части, он с нетерпением ожидает 

дополнительную информацию о согласовании 

предлагаемого подхода с мандатом проекта и под-

черкивает, что любой неизрасходованный остаток 

средств следует сохранить на многолетнем счете 

незавершенного строительства для этого проекта.  

27. Приветствуя завершение разработки круга ве-

дения Комитета заинтересованных сторон и опре-

деление проекта круга ведения Консультативного 

совета, он подчеркивает необходимость своевре-

менного учреждения этих структур в целях более 

эффективного управления проектом. Группа хотела 

бы получить дополнительную информацию о рас-

смотрении, в контексте создания механизмов 

управления, вопроса об обеспечении максимально 

эффективного использования собственных специа-

листов и институциональной памяти в ходе осу-

ществления проекта и обеспечения сохранения ис-

торических и архитектурных элементов Дома Аф-

рики. 

28. Группа приветствует добровольные взносы, 

внесенные для этого проекта, в том числе от прави-

тельства Мали, и призывает и далее прилагать уси-

лия по мобилизации взносов согласно соответству-

ющим мандатам и применимым стратегиям, проце-

дурам, правилам и положениям. В этой связи Груп-

па принимает к сведению трехуровневую страте-

гию, принятую для мобилизации добровольных 

взносов, первый уровень которой обеспечивает 

принимающая страна, африканские государства-

члены и Африканский союз, чтобы при первой же 

возможности продемонстрировать ответственность 

за этот проект, а второй и третий уровни направле-

ны на мобилизацию поддержки остальных госу-

дарств — членов Организации Объединенных 

Наций и частных компаний, соответственно. 

29. Он принимает к сведению предоставленную 

Генеральным секретарем информацию о центре для 

посетителей и их предполагаемом числе, а также 

соответствующие комментарии Консультативного 

комитета, подчеркивая при этом, что центр для по-

сетителей не следует использовать исключительно 

для получения прибыли, поскольку Организация 

является некоммерческой структурой. Группа наде-

ется получить дополнительную информацию о ре-

монтных работах в Конференционном центре и об 

эксплуатации помещений ЭКА в связи с усилиями 

по более эффективному использованию имеющихся 

помещений. 

30. Группа поддерживает предлагаемый вариант C 

для проекта повышения сейсмостойкости и замены 

отслужившего свой срок оборудования в помеще-

ниях ЭСКАТО и рекомендует утвердить предусмот-

ренный объем работ, сроки исполнения, макси-

мальный сметный бюджет и создание многолетнего 

счета незавершенного строительства. Кроме того, 

на самой ранней стадии проекта необходимо со-

здать механизмы строгого надзора, управления и 

подотчетности, чтобы обеспечить надлежащее вы-

явление рисков и управление ими. 

31. Г-н Фу Даопэн (Китай) говорит, что ЭСКАТО 

уже давно содействует развитию региональной вза-

имосвязанности и экономической интеграции с це-

лью достижения сбалансированного, всеохватного 

и устойчивого развития в Азиатско-Тихоокеанском 

регионе. Он приветствует соответствующий доклад 

Генерального секретаря, призванный обеспечить 

соответствие зданий ЭСКАТО национальным стан-

дартам сейсмической устойчивости и оптимизацию 

их эксплуатации, и высоко оценивает обоснован-

ную осуществимость предложенных вариантов. 

32. Г-жа Хаилу (Эфиопия) говорит, что ее страна 

не жалеет усилий для обеспечения успешного за-

вершения строительства здания Замбези и привет-

ствует повышение удобства условий работы в этом 

здании и достигнутую значительную экономию 
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средств. Одногодичный гарантийный срок, в тече-

ние которого подрядчик потратил значительные 

финансовые средства на устранение недостатков 

после сдачи здания в эксплуатацию, оказался весь-

ма полезным для ответственного за проект, и она 

высоко оценивает своевременное завершение вспо-

могательных проектов к третьей Международной 

конференции по финансированию развития, состо-

явшейся в ЭКА в июле 2015 года. Кроме того, неза-

висимая группа по оценке, на которую была возло-

жена задача оценить соответствие выполняемых 

работ условиям и спецификациям договора, не от-

метила никаких нарушений  его положений. 

33. Она надеется, что переговоры, касающиеся 

третьего и четвертого этапов проекта ремонта Дома 

Африки, будут завершены в соответствии с графи-

ком, и подчеркивает необходимость того, чтобы 

ЭКА и Центральные учреждения Организации Объ-

единенных Наций использовали опыт прошлых лет 

и проявляли должную осмотрительность, с тем что-

бы избежать ненужных задержек. Задержку с набо-

ром персонала было особенно трудно оправдать, и 

следует не допускать подобной практики в области 

закупок. Учитывая историческое значение ремонта 

этого здания и важность соблюдения в нем сани-

тарно-гигиенических норм и стандартов безопасно-

сти, государства-члены должны предоставить для 

этого проекта финансовую поддержку и поддержку 

в натуральной форме, а ЭКА следует активизиро-

вать свои усилия по мобилизации поддержки со 

стороны африканских стран, африканских органи-

заций и партнеров. Она подтверждает привержен-

ность правительства ее страны поддержке этого 

проекта. 

34. Коммерческий аспект центра для посетителей 

следует рассматривать не изолированно, а в каче-

стве составной части всего проекта по ремонту До-

ма Африки, направленного на восстановление куль-

турной, исторической и символической ценности 

этого здания и превращение его в рекомендуемую 

для посещения местную достопримечательность, в 

которой сочетаются традиции и современность и 

которая включает оборудованное по последнему 

слову техники место проведения конференций, по-

стоянную выставку африканского искусства и му-

зей. Прежде чем рассматривать вопрос об отдаче от 

инвестиций и устойчивости этого проекта, следует 

четко осознавать историческое значение Дома Аф-

рики, наряду с символической важностью место-

расположения Комиссии рядом с парком «Африка» 

и Юбилейным Дворцом императора Хайле Селас-

сие, вместе с которыми это здание составляет ком-

плекс выдающихся памятников в центре Аддис-

Абебы. С учетом своей убежденности в значитель-

ной отдаче от инвестиций в долгосрочной перспек-

тиве, она подчеркивает необходимость включения в 

проект центра для посетителей, с тем чтобы с выго-

дой использовать символическое значение Дома 

Африки и обеспечить его статус как одного из важ-

ных мест для посещения в Эфиопии и на Африкан-

ском континенте. 

 

Прочие вопросы 
 

35. Председатель обращает внимание на письмо 

Председателя Генеральной Ассамблеи от 26 октября 

2016 года на имя Председателя Пятого комитета в 

отношении пункта 145 повестки дня «Отправление 

правосудия в Организации Объединенных Наций» 

(A/C.5/71/11). 

 

Заседание закрывается в 11 ч. 00 м. 

 

 

http://undocs.org/ru/A/C.5/71/11

